blatt. 


707 


Reichs⸗Geſe 


M 34. 


Inhalt: Zuſatzerklärung zu dem Internationalen Uebereinkommen über den Eiſenbahnfrachtverkehr vom 
14. Oktober 1890. S. 707. — Bekanntmachung, betreffend die Anzeigepflicht für die Schweineſruche, 
die Schweinepeſt und den Rothlauf der Schweine. S. 709. 


(Ueberſetzung.) 

(Nr. 2342.) Zuſatzerklärung zu dem Inter⸗ 
nationalen Uebereinkommen über 
den Eiſenbahnfrachtvertehr wom 
14. Oktober 1890. Vom 20. Gen, 
tember 1893. 


Nachdem die Regierungen von Deutfch- 
land, Oeſterreich und Ungarn, Belgien, 
Frankreich, Italien, Luxemburg, der 
Niederlande, von Rußland und der 
Schweiz es für zweckmäßig erachtet haben, 
das bezüglich des Beitritts zu dem am 
14. Oktober 1890 in Bern vollzogenen 
Uebereinkommen zu beobachtende Ver⸗ 
fahren genau zu regeln, find die Unter⸗ 
zeichneten auf Grund der ihnen durch 
ihre Regierungen in gehöriger Form 
ertheilten Ermächtigung über Folgendes 
übereingekommen: 

Die Staaten, welche an dem Ueber⸗ 
einkommen über den Eiſenbahnfracht⸗ 
verkehr vom 14. Oktober 1890 nicht 
betheiligt find, können ihren Beitritt zu 
demſelben erklären. 

Sie haben ſich zu dieſem Zweck an 
die Schweizeriſche Regierung zu wenden. 

Die gedachte Regierung wird den be, 
züglichen Antrag dem Centralamt zur 
Prüfung übermitteln und demnächſt ihre 
Vorſchläge den Vertragsſtaaten mittheilen. 

Im Falle allſeitiger Zuſtimmung wird 
die Schweizeriſche Regierung die An⸗ 
nahme der Beitrittserklärung dem be⸗ 
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(No. 2342.) Déclaration Additionnelle A 
la Convention Internationale 
du 14 octobre 1890 sur le 
transport de marchandises par 
chemins de fer. Du 20 sep- 
tembre 1893. 

۳ Gouvernements de I Allemagne, 

de l’Autriche et de la Hongrie, de 

la Belgique, de la France, de IItalie, 
du Luxembourg, des Pays-Bas, de 
la Russie et de la Suisse, ayant juge 
opportun de determiner avec pré- 
cision la procedure d'accession à la 

Convention signee à Berne, le 14 oc- 

tobre 1890, les soussignes, düment 

autorises ù cet effet par leurs Gou- 
vernements, sont convenus de ce qui 
suit: 


Les Etats qui n’ont pas pris part 
à la Convention du 14 octobre 1890, 
sur le transport de marchandises par 
chemin de fer, peuvent demander A 
y adherer. 

Ils s’adresseront, à cet effet, au 
Gouvernement suisse. 

Ledit Gouvernement transmettra 
cette demande ù l’Office central, pour 
examen, et il communiquera ensuite 
ses propositions aux Etats signataires. 

Si Taccord s’etablit, le Gouverne- 
ment suisse donner acte a ILEtat 
interesse de l’acceptation de l’acces- 

Reichs ⸗Geſetzbl. 1896. 


Ausgegeben zu Berlin den 31. Oktober 1896. 


treffenden Staat und in gleicher Weiſe 
den Vertragsſtaaten bekannt geben. 

Der Beitritt ſoll in Wirkſamkeit treten 
einen Monat nach dem Datum der durch 
die Schweizeriſche Regierung erfolgten 
Bekanntgabe. Er ſchließt von Rechts⸗ 
wegen die Annahme aller Beſtimmungen 
des Uebereinkommens in ſich. 

Die gegenwärtige Erklärung ſoll ۶ 
tifizirt werden und der Austauſch der 
Ratifikations⸗Urkunden ſoll in der für 
das Uebereinkommen ſelbſt gewählten 
Form thunlichſt bald zu Bern erfolgen. 

Die Erklärung ſoll mit dem Tage des 
Austauſches der Ratifikations-Urkunden 
in Kraft treten und dieſelbe Dauer wie 
das Uebereinkommen haben. 

Zu Urkund deſſen haben die Unter⸗ 
zeichneten die gegenwärtige Verhandlung 
aufgenommen und derſelben ihre Siegel 
beigedrückt. 

Ausgefertigt in neun Exemplaren zu 
Bern, am 20. September 1893. 
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sion, qu'il notiſiera également aux 
Gouvernements signataires. 

L’adhesion produira ses effets un 
mois apres la date de la notification 
faite par le Gouvernement suisse. 
Elle emporte de plein droit accep- 
tation de toutes les clauses de la 
Convention. 

La présente Déclaration sera rati- 
fiee et Téechange des ratiſications aura 
lieu & Berne, aussitöt que faire se 
pourra, dans la forme adoptee pour 
la Convention elle- même. 

Elle entrera en vigueur A dater 
du jour de l’Echange des ratifications 
et aura la même durée que la Con- 
vention. 

En foi de quoi, les soussignes ont 
dresse le present acte, du Us ont re- 
vetu de leurs cachets. 


Fait & Berne, en neuf exemplaires, 
le 20 septembre 1893. 


Pour l'Allemagne: 


(L. S.) Busch. 
Pour l’Autriche et la Hongrie: 
S9 delle. 
Pour la Belgique: 
(J. S.) Poris. 


Pour la France: 


(L. S.) Emmanuel Arago. 
۳0۵0۱۳ 
(L. S.) A. Peiroleri. 
Pour le Luxembourg: 
(L. S.) Dr. Franck. 
Pour les Pays-Bas: 

(L. S.) Jan Schollen. 

Pour la Russie: 
(L. S.) A. Hamburger. 

Pour la Suisse: 
(L. S.) Lachenal. 


Die vorſtehende Zuſatzerklärung iſt ratifizirt und die Ratifikations⸗Urkunden 
ſind in den Archiven der Regierung der Schweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft zu Bern 
am 21. September 1896 niedergelegt worden. 


(Nr. 2343.) Bekanntmachung, betreffend die Anzeigepflicht für die Schweineſeuche, die ماع‎ 
peſt und den Rothlauf der Schweine. Vom 29. Oktober 1896. 


Alf Grund des ٩ 10 Abſat 2 des Geſetzes, betreffend die Abwehr und 
Unterdrückung der Viehſeuchen, vom Daun 1894 (Reichs⸗Geſetzbl. 1894 S. 409) 
beſtimme ich: 
Für das Herzogthum Coburg wird vom 12. November d. J. ab bis 
auf Weiteres für die Schweineſeuche, die Schweinepeſt und den Rothlauf 
der Schweine die Anzeigepflicht im Sinne des $. 9 des erwähnten Ge— 
ſetzes eingeführt. 


Verlin, den 29. Oktober 1896. 


Der Reichskanzler. 


In Vertretung: 
von Boetticher. 


Herausgegeben im Reichsamt des Innern. 


Berlin, gedruckt in der Reichsdruckerei. 
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